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I

Příloha I.: Vývoj počtu cizinců v České republice

Rok Cizinci celkem Cizinci s trvalým 

pobytem

Cizinci s pobytem 

nad 90 dnů 

(dlouhodobý nebo 

přechodný pobyt)

1990 35 198 27 204 7 695

1991 38 002 28 457 9 204

1992 49 957 29 145 20 428

1993 77 668 31 072 46 070

1994 104 343 33 164 71 179

1995 159 207 39 242 119 965

1996 199 152 46 388 152 764

1997 210 311 56 797 153 514

1998 220 187 64 352 155 835

1999 228 862 66 754 162 108

2000 200 951 66 855 134 096

2001 210 794 69 816 140 978

2002 231 608 75 249 156 359

2003 240 421 80 844 159 577

2004 254 294 99 467 154 827

2005 278 312 110 598 167 714

2006 321 456 139 185 182 271

2007 392 315 157 512 234 803

2008 437 565 172 191 265 374

2009 432 503 180 359 252 144

2010 424 291 188 952 235 339

2011 434 223 196 408 237 815



II

Příloha II.: Rozhovory s respondenty v českém jazyce

 Anna

Učíte se česky?

Ano, když jsem sem poprvé přijela, chodila jsem na intenzivní kurz češtiny. 

Proč?

Původně jsem chtěla studovat na české univerzitě, tak jsem sem přišla, přišla jsem do České 

republiky naučit se česky v tom jazykovém kurzu a potom jsem se chtěla dostat na českou 

univerzitu. To se nepovedlo, nicméně česky se stejně učím. 

Máte nějaké jiné zkušenosti s kurzy češtiny?

Kurzy češtiny? Ne, nemám. Byl to pouze ten jeden konkrétní jazykový kurz, do kterého jsem 

chodila.

Myslíte si, že tento kurz odpovídal Vašim potřebám?

Potřebovala jsem se učit, protože jsem tu byla jenom tři měsíce. Potřebovala jsem více času... 

ale dalo mi to ty nejdůležitější základy a pak jsem pochytila víc tím, že jsem mluvila s Čechy. 

Myslíte si, že vaše jazyková úroveň hraje rozhodující roli při hledání zaměstnání?

Myslím, že ano. Je to velká výhoda, protože ať už chcete v Praze dělat cokoli, potřebujete 

ovládat jazyk na nějaké úrovni. Pracuji pro anglické noviny, ale i tak musíte číst zprávy 

v češtině, musíte telefonovat lidem, kteří nemluví dobře anglicky, proto je důležité mluvit 

česky.

Studovala jste nebo plánujete zde studovat na univerzitě?

Studuji v České republice, ale chodím na Anglo-americkou vysokou školu, ale ne, nechci 

studovat tady... Nechci studovat magisterský stupeň tady v České republice. 

Do jaké míry jsou podle vás univerzitní kurzy dostupné pro cizince?

Myslím, že to závisí na oboru, na který se hlásíte. Co se týče státních univerzit, záleží na tom, 

na jaký se hlásíte obor. Třeba je velká šance se dostat na technické univerzity, kde není tolik 
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lidí. A kde není tak důležitý jazyk, ale důležitější je matematika a fyzika. A na soukromé 

univerzity je velice snadné se dostat. 

Jak byste popsala své znalosti o České republice v oblasti kultury, tradic, právního 

systému atd.? 

Snažím se dívat na české filmy, zkouším číst v češtině a snažím se číst české zprávy, takže 

mám tu úplně základní znalost, takovou tu obecnou znalost kam ta země směřuje, ale není to 

nijak do hloubky.

Existují na to nějaké kurzy? 

Ano, dokonce moje vysoká škola, která je anglo-americká, nabízí kurzy českého jazyka, české 

kultury a architektury, takže to je dostupné. Ale kromě mé školy nevím o ničem jiném.

Rozumím. Kromě výše zmíněných kurzů, absolvovala jste, nebo plánujete absolvovat 

v České republice nějaké kurzy nebo tréninky? 

Ne, nemám to v úmyslu. Chci si tady dodělat bakalářský stupeň a poté pokračovat ve svých 

stážích. Ale hlavně v anglických firmách, anglických novinách a médiích. 

Do jaké míry je toto vzdělávání dostupné pro cizince? 

Nikdy jsem se o to nezajímala, takže opravdu nevím. 

Platí obecně, že cizinci mají v České republice dobré možnosti vzdělávání? 

Určitě to platí o soukromých univerzitách a soukromých institucích. Ale státní vysoké školy 

jsou jiné a cítím, že je tam hodně předsudků vůči každému, kdo pochází ze země od 

Slovenska na východ. Takže pro toho, kdo nemluví česky velmi dobře, není jednoduché být 

přijat.

Jsou zde nějaké překážky?

Pro mě bylo horší, například, pochopit systém přihlašování na státní vysokou školu, protože je

to docela komplikované pro ty, kdo nemluví dostatečně dobře česky, je těžké porozumět 

tomu, jaké jsou požadavky. Jediné obory, na které jsem se mohla přihlásit byly Tlumočnictví 

z češtiny do angličtiny a Čeština jako druhý jazyk a Čeština jako cizí jazyk a když jsem přišla 

na přijímací zkoušky, ze 60 lidí tam bylo 40 Slováků, což si myslím, že je docela nefér, 
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protože Slováci, jejichž druhým jazykem je čeština, na rozdíl od Ukrajinců a Rusů nebo 

kohokoli jiného... to není spravedlivá soutěž. Oni jsou vystaveni české kultuře víc než my...

Ovlivňuje nějak vaše národnost přístup ke vzdělání? 

Ne, to si nemyslím. Kdybych chtěla, opravdu chtěla studovat na státní vysoké škole a 

studovat v češtině, nemyslím si, že bych měla nějaké problémy.

 Valentin

Učil jste se někdy česky?

Ne.

Proč ne?

(pauza) Protože studuji na Anglo-americké univerzitě a tam se nevyžaduje žádná znalost 

češtiny, abyste tam mohla studovat. 

A máte to v plánu? 

Já se češtinu učím. 

Jak? 

Učím se sám. Pochytávám slova a slovní obraty tím, že slyším, co lidé říkají. A protože hodně 

Čechů… vyžadují, abyste uměla alespoň něco, takže jsem se naučil pár frází. To je všechno. 

Existují nějaké kurzy?

Nějaké jsou na mojí univerzitě. Kromě těch nevím. Ale musí být.

Myslíte, že vaše jazyková úroveň hraje rozhodující roli při hledání zaměstnání? 

V České republice? Na sto devadesát devět procent ano. Nezkoušel jsem to, ale vím, že… 

je logické být schopen mluvit jazykem, kterým mluví všichni obyvatelé po celé zemi, takže 

ano.
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Studoval jste, nebo plánujete zde studovat na střední nebo vyšší odborné škole nebo na 

univerzitě? 

V současnosti studuji na Angloamerické univerzitě. Bakalářské studium. 

Je to podle vás dostupné pro cizince?

Jsou.

Jak byste popsal své znalosti o České republice v oblasti kultury, tradic, právního 

systému atd.?

(pauza) Na takovou otázku jsem moc mladý. Potřebuji víc času, abych poznal vaši zemi. 

Jsou na to nějaké kurzy? 

Ano.

Kde?

Tento semestr studuji evropskou historii, učíme se historii České republiky, prošli jsme 

Havlovu krátkou esej o nezávislosti (Moc bezmocných, pozn. aut.)... o tom, jak získat 

nezávislost, jak bojovat proti komunistické propagandě. Ano, jsou tady dostupné kurzy, aby 

se člověk naučil o České republice. Samozřejmě.

Kromě výše zmíněných kurzů, absolvoval jste, nebo plánujete absolvovat v České 

republice nějaké další vzdělávání, kurzy?

Ne, pouze univerzitu, nic jiného. 

Do jaké míry je další vzdělávání a kurzy dostupné pro cizince?

Vůbec jsem nezkoumal možnosti nějakého dalšího studia, možná jazyk... ne, neumím na to 

odpovědět. 

Myslíte si, že cizinci mají v České republice přístup ke vzdělání?

Myslím si… podle mého názoru přicházejí, aby zde studovali, takže ano. 

Jsou zde nějaké překážky?

Ano.
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V čem je vidíte?

V toleranci Čechů vůči jiným národům, nízkou znalost jejich vlastní historie a historie jiných 

národů, nedostatečná znalost jiného jazyka kromě češtiny. To je všechno. 

Ovlivňuje nějak vaše národnost váš přístup ke vzdělání? 

Ke vzdělání? Ne, vůbec ne.

 Boris

Učíš se češtinu?

Ne.

Proč?

Protože k tomu nemám potřebu... nemám důvod proč se učit češtinu. Mluvenou češtinu umim 

docela dobře a psanou češtinu umim jakž takž, takže mi všichni můžou rozumět. Pořád dělam 

jako chyby mezi „y“ a „i“ a tak dál, ale to si nemyslim, že je zvlášť, tolik podstatný pro mě, 

že bych třeba nemohl dělat práci. 

Kde a jak ses učil?

Žil jsem tady od malička, takže vyloženě od... skoro celou základní školu, ale i předtim jsem 

chodil mezi děti. No od svých tří let v podstatě bydlim v Česku, takže nebyl problém se 

naučit. 

Myslíš si, že je tu dostatečná nabídka kurzů češtiny pro cizince?

Myslim, že je adekvátní.

Myslíš si, že tvoje znalost češtiny ovlivňuje tvoje možnosti na trhu práce?

Ne. 

Studoval jsi nebo plánuješ studovat střední, vyšší odbornou nebo vysokou školu?

Střední jsem skončil, ale ne českou, ale anglickou. Od osmý třídy jsem přešel na střední 

anglickou školu a mám i bakalářku. Ale ne z český školy, ale z cizí.
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Je vzdělávání se tady v České republice pro cizince jednoduché?

Pro cizince si upřímně nemyslim, že je to nejjednodušší. 

Vzdělával ses nebo plánuješ se vzdělávat v otázkách české kultury, zvyklostí, právních 

norem a podobně?

Nevzdělával jsem se příliš, protože jsem k tomu neměl nějaký důvod... českou kulturu znát. 

Spíš jsem jí poznával průběžně a v poslední době jsem se docela dost začal učit českou 

historii, ale to je kvůli mý práci, kterou teďka dělám. 

Zvýšil sis nebo plánuješ si zvýšit v České republice kvalifikaci?

Ne.

Mají cizinci v České republice přístup ke vzdělání?

Myslim si, že určitě maj. 

Pociťuješ nějaké bariéry?

Záleží, kde ten cizinec studuje. Když studuje v český škole, tak ano. Když studuje v 

zahraniční škole v Česku, tak ne. Já jsem se osobně setkal s velmi rasistickou bariérou ze 

strany Čechů. Šikana a tak dále. 

Ovlivňuje tvoje národnost možnosti, které tady v oblasti vzdělávání máš?

Nemyslim si, že ovlivňovala. Možnost tady má studovat každej, záleží jenom na tom, kde 

bude studovat. Ovlivňovalo to to, že já jsem nebyl Čech a že, no (pauza) ta šikana a ten 

přístup Čechů vůči mě. To vůbec nezáleželo ani na tom, jestli jsem občan Český republiky 

nebo nejsem, prostě všichni ví, že nejsem Čech a občanství nezáleží jako na tom, odkuď seš. 

Ale já jsem automaticky byl ňáký země a to je problém.

 Oksana

Učíš se česky?

Ano. Nebo proč jsem se učila česky (?) ... No prostě jsem zvolila češtinu jako jednu 

z možností, někdo se učil anglicky, málo lidí umí česky, tak jsem se rozhodla učit česky. 
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Dobře. Jak a kde ses učila?

Studovala jsem na Ševčenkově univerzitě v Kyjevě. Pět let. A potom v Čechách, měli jsme 

možnost přijet do Čech na praxi. Byla jsem tady třikrát a vždycky krátkodobě, maximálně 

jeden měsíc. 

A když ses přistěhovala do Čech?

Ne, už jsem se neučila. 

Je tady dostatečná nabídka kurzů češtiny?

Tak většinou takové větší jazykové školy nabízejí kurzy, záleží na tom, jak dlouho cizinec 

bude navštěvovat ty kurzy. To si myslim je nejlepší možná varianta, naučit se, mít lektora, 

který ti vysvětlí nějaké věci a ještě prostředí to prohloubit.

Myslíš si, že tvoje znalost češtiny ovlivňuje tvoje možnosti na trhu práce?

Rozhodně, rozhodně ovlivňuje. Ale já si myslim, že spíš, když firma bude volit mezi 

cizincem, stejně dobrym jako Čechem, tak že zvolí stejně Čecha. Protože s tím můžou být... 

můžou vzniknout nějaký komplikace s dokumenty, doklady a tak. Prostě to jsou problémy 

navíc, takže je to zbytečné. Já si myslim, že když firma hledá někoho, kdo zná nějaké 

prostředí, třeba na Ukrajině, ruské, ukrajinské prostředí, tak pak zvolí vyloženě Ukrajince 

nebo Rusa, kvůli tomu, prostě že člověk je odtud a lépe tomu rozumí. 

Studuješ nebo plánuješ studovat vysokou školu?

No, ještě jsem to nezjišťovala. Já mám titul magistra, což mi umožňuje dělat učitelku, takže 

v podstatě jsem o tom nikdy neuvažovala. Možná bych zvolila něco jiného, protože u mě 

vlastně vzniká problém, že já umím česky jako všichni Češi, ale neumím nic dalšího, jakoby 

navíc, co neuměj Češi. Prostě já, když vezmeme človeka... jsem prostě jako Čech bez 

vzdělání, de facto. Takže já bych zvolila třeba nějaký jiný úplně obor, abych mohla třeba, já 

nevím, dělat zdravotní sestru, nebo účetní, nebo něco jiného úplně. 
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Vzdělávala ses nebo plánuješ se vzdělávat v otázkách české kultury, zvyklostí, právních 

norem a podobně?

Českou kulturu a zvyky znám velice dobře, protože my jsme to vlastně probírali na univerzitě 

a zvyky v praxi, v rodině pěstujeme (smích), takže jakoby mám přehled. Co se týče práva, 

bohužel ne, a to mě mrzí, protože jako cizinka měla bych mít přehled co musím, abych 

neměla problémy. Ale nikdy jsem nedostala žádnej papír, co musim splňovat. Třeba mě 

strašně zarazilo když jsem byla na úřadě nahlásit, ne na českym úřadě, ale úřad, kterej je 

spojen s cizinci, že chci změnu trvalého pobytu, tak mi bylo řečeno, že za rok mám přijít 

stejně i kdybych se nepřestěhovala. Jako fakt nevim proč. Na základě čeho (?) Kolik je ještě 

takových povinností(?) Co na mě můžou vytáhnout třeba za deset let, že jsem nesplnila... 

Nevim, já tady žiju už pět let a slyšela jsem poprvé, že musim nahlašovat tohleto každý rok 

(smích).

Jsou na to nějaké kurzy? 

Co se týče kultury, si myslim, že rozhodně nemaj přístup. Protože já si myslim, že by byl 

docela fajn kurz pro cizince třeba v rámci jako kurzů češtiny pro cizince, nebo i tak zvlášť, 

prostě tady je spousta cizinců, tak třeba na nějaké jazykové škole, aby byl takový kurz, který 

byl byl zaměřen na tradice a kulturu. A stejně kdo o to má zájem, můžou si něco přečíst nebo 

tak. Co se týče práva, rozhodně ne, protože právo je v podstatě, z mého hlediska strašně 

nudná věc a donutit se číst nějaké zákony jen tak... já bych přečetla zákon, který se týče 

cizinců, ale studovat, nevim. Teď jsem podnikatel, OSVČ, tak jako samozřejmě mám o tom 

nějaký větší přehled, ale co se týče práva, já si myslim, že to není reálný. 

Zvýšila sis nebo plánuješ si zvýšit kvalifikaci ještě jiným způsobem?

Chodím třeba na různé ty semináře pro lektory v jazykovce. Zatím jinak nevim.

Mají cizinci v České republice přístup ke vzdělání?

Já si myslím že ano, myslím, si, že ano, protože jelikož univerzity jsou zdarma, tak může 

v podstatě každý, kdo chce a cítí se na to, tak to můžou zkusit. Jedině vím, že jsou 

komplikace, protože musíš dělat nostrifikaci vysvědčení, což je problematické, protože my 

máme různý počet hodin, třeba z matematiky nebo z biologie, a potom lidi, nebo ještě jako 

mladí lidi, vlastně musí za jeden rok dělat ty nostrifikace. To znamená, že eventuálně udělat 

zkoušky a pak ještě stejnej rok udělat zkoušky na vysokou školu, což je strašně moc, jakoby 

to je velkej stres. Takže když nemáš žádnou podporu, jako známých nebo nějakou firmu, tady 
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jsou i firmy, které se vyloženě zabývají tím, že když jim zaplatíš peníze, tak ti 

zprostředkovávají tyhlety věci, a to potom samozřejmě strašně usnadní, protože ni vědí, kam 

je potřeba jít, co je potřeba doplnit, jaké formuláře. Ale stojí to hodně peněz. A hlavně, nevim, 

jestli někdo bude odhodlán třeba ve třiceti letech studovat. Spíš ten velký zájem ze strany 

cizinců je do dvaceti let. Prostě sedmnáct, osmnáct, devatenáct, dvacet let, protože pak si 

myslim, že to hasne, protože starší už si musí vydělávat na život a není prostor pro studium. 

Pociťuješ nějaké bariéry?

No, já si myslim, že první to je jazyková bariéra, že musíš se naučit nejdřív česky, takže 

investovat do toho čas a peníze. To je největší bariéra. Pak, já si myslim, že to není 

jednoduché zjistit, co je všechno potřeba, aby... jaké doklady, co musíš do kdy předložit. Tak 

je to složité. Jakoby možná i informace není, já si myslim, že třeba Karlova univerzita nemá 

na svojí stránce... ňákou prostě že takovou... informace pro cizince. Jakoby pokud chce 

cizinec studovat, tak že by musel mít nějaké podmínky, nic takového, jako musí pátrat prostě 

strašně složitym způsobem, aby zjistil jakoby informace. 

Ovlivňuje tvoje národnost možnosti, které tady v oblasti vzdělávání máš? 

Tim, že jsem Ukrajinka, tak spousta lidí si myslí, že je to přínosnější z hlediska toho... takhle, 

kdyby přijel Američan, tak prostě česky nerozumí. Tady je aspoň velká šance, kdyby byl 

nějaký problém, tak se prostě dá se nějak domluvit. Tohleto je dobrý. Ale není to dostačující. 

Aby člověk byl úspěšný, musí se naučit česky. Já musím říct, že nikdy jsem neměla žádné 

problémy v Čechách, nikdy mi nikdo neřekl, že jsem cizinka a kvůli tomu něco. Takže, ale já 

si myslim, že právě že ta čeština, od samého začátku, že vlastně jsem se tvářila strašně 

suverénně, řešila jsem od začátku nějaké problémy, buď nějakou reklamaci nebo tak, nikdy 

mi nikdo neřekl jako že nerozumí nebo že něco. Ale znám spoustu lidí nebo aspoň tak jsem 

slyšela od někoho, že prostě někdo se tváří strašně blbě, třeba servírka, když obsluhuje lidi 

jiné národnosti. Takže opravdu jazyk strašně ovlivňuje.

 Olena

Učíte se česky?

Ne.
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Proč ne?

No, já jsem se učila jenom tak, ze slov. Když jsem pracovala, tak jsem se učila, takhle.

Víte o nějakých kurzech češtiny?

Ne. Slyšela jsem, ale nevim.

Myslíte si, že to, jak mluvíte česky, ovlivňuje, jakou máte možnost pracovat?

Ano, ano.

A jak?

Záleží na mě, co umim dělat. Jestli umim za počítačem, takže musim tomu víc síly dát na to... 

čtení, psaní, abysem věděla jak to... (...), tak abysem věděla jak to je.

Studovala jste střední nebo nějakou školu v Český republice..?

Vůbec, vůbec ne.

Nebo plánujete to?

Chtěla bych jednou, ale to záleží na...peníze a takovejch věcech.

Učila jste se nějak o český kultuře, o tradicích nebo něco takovýho?

Ne. Ne, ne, ne, neměla jsem čas na to. Musela jsem pořád pracovat.

A myslíte si, že jsou na to nějaký kurzy?

No, to jsem nepřemýšlela, ale myslim, že jo. Že jsou. 

Jak je to jednoduchý pro cizince učit se tyhlety věci?

Není.

A jak je jednoduchý pro cizince studovat tady školu střední, vysokou...?

Spíš tu vysokou je těžký. 

Ještě nějak jinak zvýšila jste si nebo plánujete si zvýšit kvalifikaci?

Plánuju si.
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A jak?

Chtěla bych udělat ňákou masérku, kadeřnici, no záleží na mě, co by (...). Víc ne, protože 

nejsem moc vyučená taková, že bych mohla něco.

Je to jednoduchý pro cizince tady si zvýšit kvalifikaci?

Ne, myslim, že ne.

Dobře, a myslíte, že mají cizinci v Český republice přístup ke vzdělání?

Nevim, to jsem nevěděla, s tim sem jako.. se neznam.

A jsou tady nějaký bariéry, když chcete studovat nebo něco se naučit?

Jsou, jsou.

A jaký třeba?

Třeba peníze nebo třeba zdraví. Tady jsou děti, nemůžu nikam jít.

Ovlivňuje Vaše národnost, to, že jste Ukrajinka, Vaše možnosti, jaký tady ve vzdělávání 

máte?

Ano.

A jak?

Tim, že jsme tady, tak že musíme to nějak učit se. Ze začátku... nula. Rozumíš, když někdo 

chodí do školy, tak to je lepší, ale když nechodili jsme tady, tak to musíte.. já nevim, jak 

to...takový věci, stává se, že odjedete na Ukrajinu, pak si pletete takový ty písmena, nebo spíš 

takový ty slova, tak to je pro mě takový zážitek už kolikrát.

 Sage

Učíte se česky?

Byla jsem na třech hodinách a pak jsem přestala (smích).
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Proč?

Byla jsem jen... trochu zavalená tím kulturním šokem. A ten učitel postupoval velmi, velmi 

rychle a ty hodiny nebyly povinné, takže tam nebyl ten hnací motor, abych pokračovala. 

Myslela jsem, že bych se mohla později učit sama.

Myslíte si, že vaše znalost češtiny ovlivňuje vaše možnosti na trhu práce?

Ano, právě hledám práci, a to určitě roli hraje. V tom, co chci dělat, zvlášť když jsem 

studentka, typické studentské práce, myslím jako v zákaznickém servisu, práce v kavárnách a 

podobné věci, bez znalosti češtiny nemůžu dělat. Takže jsem omezená na cestovní ruch a to je 

jenom průvodcovství.

Studovala jste nebo plánujete studovat vysokou školu v České republice?

Jsem na univerzitě. Tak, jsem tady sedm měsíců a budu pokračovat ve studiu do příštího roku. 

Je tady taky možnost jít na doktorské studium, ale to jsem se ještě nerozhodla.

Jak dostupné to pro cizince je?

Hm, myslím, že jsou velmi dostupné. Ale to záleží na daném studijním programu. Tím 

myslím, že si nemůžu příliš vybírat, co budu studovat, ale jsou velmi přístupné.

Vzdělávala jste se nebo se plánujete vzdělávat v otázkách české kultury, zvyklostí, 

právních norem? 

No, myslím, že když už jsem tu sedm měsíců, tak mám dobrý rozhled, vím, že tady je... že 

tady musím být mnohem víc opatrná co se týče byrokracie a práva, právo může být víc...jiné 

než doma. Co se týče kultury, to je zapeklitější, já jakoby... řekla bych, že se snažím... lidi 

přijímají stereotypy velice rychle, že jo. Takže se snažím porozumět tomu, z čeho ty 

stereotypy vycházejí a jestli vlastně mají nějakou váhu nebo ne.

Jak jste se to učila?

Jen tím, že máme české kamarády.

Jsou tady na to nějaké kurzy?

Ne, nejsou. Měli jsme... jeden z našich vyučujících, když jsme sem přijeli, měli jsme takový 

orientační týden a on nám vyprávěl hodně o české kultuře a podobných věcech.
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Zvýšila jste si nebo plánujete si jinak zvýšit v ČR kvalifikaci? 

No, skončím školu s magisterským titulem z oboru Management půdy a vody, takže (pauza)...

A kromě vysoké školy je něco, co se plánujete tady naučit?

No, dělám si kurz na průvodce v cestovním ruchu. Učím se nějaké věci, abych to mohla dělat, 

učím se hlavně víc historie, příběhů.

Jaké jiné kurzy jsou dostupné pro cizince?

Co jsem viděla, tak jsou tady nějaké taneční kurzy. A kurzu jógy na ČVUT. Kromě toho jsem 

po žádném jiném kurzu moc nepátrala. Takže pár jich tady je.

Mají cizinci v České republice přístup ke vzdělání?

Ano, hlavně z mojí zkušenosti, pomohli nám se stipendiem. Takže určitě.

Jsou tu nějaké bariéry?

Je tady kulturní a jazyková bariéra, poznávání nového místa a s tím spojená bariéra, rozdíly 

v dopravě, protože jako Američané jsme měli auta a vy je tady už nemáte, což ovlivňuje 

organizaci času...

Ovlivňuje vaše národnost možnosti, které tady v oblasti vzdělávání máte? 

Jestli moje národnost ovlivňuje, jestli mám přístup ke vzdělání... Vlastně zjišťuji, že někteří 

vyučující, protože jsou Češi a angličtina je jejich druhý jazyk, jsou trochu (...) při výuce 

amerických studentů, takže protože jsme rodilí mluvčí, je to... váhají, do jaké míry nás mají 

opravovat a to jsem nečekala.

 Jonathan

Učil jste se někdy česky?

Ano, když jsem přijel, bylo to v dubnu 2011, tak jsem se učil sám… Moje manželka je Češka, 

takže mi pomáhala. Ale zjistil jsem, že to nefunguje, protože a) jsem líný a b) myslím, že není 

dobré, aby vás učila vlastní manželka. Takže jsem se v září 2011 přihlásil do kurzu a od té 

doby se učím česky 2-3 krát týdně 90 minut. Platil jsem si to. Bylo to v Caledonian School. 

Měl jsem slevu, protože jsem tam pracoval jako učitel. Rok jsem si platil 90 minut každé 
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úterý a čtvrtek. Měl jsem rád toho lektora, takže jsme si ho spolu s 3 dalšími studenty, dvěma 

z Francie a jedním ze Španělska, začali platit soukromě na dvakrát 90 minut týdně. A potom 

jsem měl 90 minut v Prestu, to bylo jako oběd zdarma. Takže teď se učím třikrát 90 minut 

týdně. 

A proč se učíte česky?

Protože moje manželka je Češka, je těhotná, naše dítě bude Čech. A to je důležité. Budeme 

mít české miminko, takže pro mne je důležité, aby dítě bylo bilingvální, chtěl bych s ním 

mluvit česky a manželka česky. Rovněž si myslím, že mi to zvyšuje možnost pracovního 

uplatnění. Myslím, že pokud se naučím plynule česky, snadněji získám určitou pracovní 

pozici. Například tady je místo ředitele. Nikdy nebudu moci dělat ředitele jazykové školy, 

pokud nebudu mluvit … česky. 

Myslíte si, že tyto kurzy odpovídají Vašim potřebám a potřebám studentů? 

Celkově jsem byl spokojen, ano. Jedna věc, kterou vidím teď, když jsem víc pokročilý, je, že 

já jsem v češtině momentálně asi na úrovni B1, a naprostá většina kurzů češtiny jsou pro 

úrovně A0, A1. Takže teď, když se pomalu zlepšuji, možnosti najít kurz na trochu vyšší 

úrovni jsou značně omezené. Například zde v Prestu jsem měl zájem o kurz B1, ale nenašlo se 

dostatek studentů, aby se kurz mohl otevřít. Jsou potřeba čtyři studenti a já jsem nemohl 

sehnat další tři, kteří by tam chtěli chodit, takže to nebylo možné. Takže teď chodím do kurzu 

A1. Je to pro mne docela jednoduché, ale jak jsem řekl, platím si i soukromé hodiny a tam 

jsou všichni zhruba na stejné úrovni. Všichni jsme B1, někteří B2. Raději si platím soukromé 

hodiny. 

Rozumím. A studoval jste, nebo plánujete studovat na vyšší odborné škole nebo 

univerzitě?

V češtině?

Ano, v České republice. 

Ne, ale chtěl bych. Zatím jsem si ale úplně všechno nezjišťoval, vím to jen z doslechu… 

Vyšší vzdělání je tady zdarma, ale v češtině. Takže pokud se mi podaří dosáhnout… pokud 

bych se naučil česky dostatečně, měl bych zájem zde studovat, ano. 
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Je podle vás vysokoškolské studium dostupné pro cizince?

No, jak jsem řekl, nevím přesně, protože se teď o to nezajímám. Něco jsem slyšel od lidí, je to 

jenom z druhé ruky, ale slyšel jsem, že pokud mluvíte česky, je to dostupné. Ale pokud byste 

chtěla studovat v angličtině, pak je to drahé. A já si momentálně nemohu dovolit utratit 

mnoho peněz za studium. Takže podle toho, co vím, musím se dál učit česky, abych se dostal 

na neplacené studium, nebo studium za přijatelnou cenu. 

Jak byste popsal své znalosti o České republice, co se týče kultury, tradic, právního 

systému?

Zlepšuje se to. Jsem tady teď dva roky. A předtím jsem byl se svou… tehdy přítelkyní, teď je 

to má manželka. Byli jsme spolu sedm let, takže jsme jezdili do Česka na návštěvy dvakrát 

ročně. Takže do Česka jezdím pravidelně od roku 2005, nebo tak nějak. Takže si myslím, že 

Čechům už do jisté míry rozumím. Když jsem se seznámil se svou přítelkyní, přečetl jsem si 

knihu Czechs in a Nutshell o české kultuře a tradicích. Přečetl jsem to a velice mě to zajímalo 

a potom jsem samozřejmě poznal manželčinu rodinu a přátele. A protože bydlíme mimo 

město, chodíme do místních hospod a setkáváme se s lidmi, kteří nejsou z Prahy, mluvím 

s nimi, a pak… myslím, že tomu rozumím. Samozřejmě jsou věci, kterým pořád ještě 

nerozumím. Ale byl jsem tady na Vánoce, na Velikonoce, vím jak to chodí, když má někdo 

svátek, a teď zrovna čtu Dobrého vojáka Švejka. Myslím, že postupně chápu českou 

mentalitu. Možná ten právní systém ne natolik. Něco o tom vím z rozhovorů se studenty.

Říkají mi o českém právu… protože jsem byl policajtem, takže mám určité právní povědomí. 

A porovnávám to… Učil jsem i kurzy právnické angličtiny. Takže jsme se studenty 

diskutovali o tom, jak se liší české právo od evropské legislativy, takže myslím, že se i 

v právním systému trochu vyznám. Ale ne úplně. 

Jsou na to nějaké kurzy?

O české kultuře? Nemám zdání. Nikdy jsem se o něco takového nezajímal. Mě baví poznávat 

ji s rodinou a přáteli tak nějak za pochodu, v běžném životě. Nikdy jsem nechtěl studovat

českou kulturu jako akademický obor. Já jsem se pouze snažil integrovat do české 

společnosti. 
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Rozumím. A kromě výše zmíněných kurzů, zúčastnil jste se, nebo plánujete se zúčastnit 

nějakého vzdělávání v České republice? 

Pouze… Speciální kurz pro učitele angličtiny. Byl to Pearson language testing, takže teď 

mohu testovat mluvený jazykový projev. Ale jinak jsem se nezúčastnil v České republice 

žádného typu vzdělávání, které by nemělo přímou spojitost s vyučováním angličtiny. Jak jsem 

zmínil, pokud by bylo možné studovat na univerzitě, měl bych zájem. Ale nemám žádné 

určité plány. 

Je to další vzdělávání dostupné pro cizince?

Hmm… Obávám se, že nevím. Kéž bych byl vyzkoušel některý z těch kurzů abych vám o 

tom mohl říct… Zkusím si vzpomenout na nějaké jiné cizince, které znám, jestli mají nějaké 

zkušenosti, ale neslyšel jsem o tom mnoho, takže nevím. Je mi líto. 

Mají podle vás v České republice spravedlivý přístup ke vzdělání? 

To záleží na tom, co myslíte tím „spravedlivý“.

Rovné šance.

Kvůli českému jazyku, a tomu dobře rozumím, protože jestli jste v České republice a chcete 

studovat, je normální očekávat, že lidé budou mluvit nebo rozumět češtině. Ale myslím, že 

jelikož je český jazyk tak těžký, podle mého názoru je studium v češtině obtížné, pokud 

nemluvíte česky. Pak to zabere dlouhé roky přípravy, aby se člověk dostal na úroveň, kdy 

mluví a rozumí češtině na akademické úrovni. Myslím, že to není otázka nespravedlnosti, ale 

myslím, že požadavek ovládání češtiny je normální, pokud chcete studovat v Čechách. 

Myslím si, že pokud by se v Čechách mohlo studovat zadarmo v angličtině, byly by české 

školy… nevím, možná jsou, ale pokud vím, tak ne… zaplaveny lidmi, kteří by chtěli 

vystudovat zadarmo. V rámci Schengenu a Evropské unie je volný pohyb, takže by sem 

pravděpodobně proudili spousty lidí, aby získali zadarmo univerzitní vzdělání, a to by myslím 

nebylo spravedlivé. Takže si myslím, že v tomto smyslu je to spravedlivé, ale je to náročné. 

Jsou zde nějaké další překážky? 

Kromě jazyka? Nic, o čem bych věděl. Pouze jazyk. 



XVIII

Má vaše národnost nějaký vliv na váš přístup ke vzdělání v České republice? 

Mohu mluvit jenom ze své zkušenosti. Mám svobodu tady žít, svobodu zde pracovat. Když 

jsem přijel, musel jsem se zaregistrovat u cizinecké policie, což nebyl úplně příjemný proces. 

Nevím, jaké by to bylo, kdybych se zde přihlásil na univerzitu. 

 Charlotte

Učila jste se někdy česky?

Ano.

Proč?

No… na začátku jsem si myslela, pokud budu bydlet v nějaké zemi, asi by stálo zato naučit se 

nějaké základy jejich jazyka. 

Jak nebo kde jste se učila?

Měla jsem soukromé učitele a chodila jsem do Caledonian, do jazykové školy. 

Vyhovoval kurz vašim potřebám?

Hmm... Řekla bych, že ne, organizace kurzu mi nevyhovovala, a učitel… neměl moc smysl 

pro humor, takže to byla spíš dřina než zábava.

Víte tady v České republice o nějakých dalších kurzech češtiny? Nebo jestli jsou dobré? 

Soukromé hodiny se mi líbily daleko víc. Mí soukromí učitelé byli o moc lépe připraveni… 

dělali to líp než certifikovaní jazykáři. 

Myslíte si, že vaše jazyková úroveň hraje rozhodující roli při hledání zaměstnání?

Ne.

Studovala jste nebo plánujete studovat na univerzitě v České republice?

Ne. 
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Myslíte, že je vysokoškolské studium dostupné pro cizince?

Myslím, že ano. Myslím, že pro cizince je zde hodně příležitostí učit se česky, ať už je to na 

univerzitách, prostřednictvím jazykových škol nebo individuálních hodin u soukromých 

učitelů. Myslím, že se vkládá hodně energie do toho, aby byla čeština přístupná cizincům. 

A univerzitní studium, myslím regulérní studium na univerzitě, je to dostupné pro 

cizince?

Hm, nemám informace z první ruky, ale pracuji s některými lidmi, kteří sem přišli z Německa 

nebo z Polska studovat češtinu, a jedna holka, se kterou dělám, je z malého města v Německu, 

přišla studovat češtinu na Masarykovu univerzitu a moc si to pochvaluje. 

Jak byste popsala své znalosti o České republice v oblasti kultury, tradic, právního 

systému atd.?

Řekla bych, že mám poměrně dobré znalosti z českého práva, které se týká cizinců, protože 

jsem prošla imigračním procesem. Některé z těch zákonů jsou hodně podobné těm v jiných 

zemích. Pokud jde o kulturu, tam je to horší. Myslím, že Češi nejsou příliš otevření a nesdílejí 

snadno své kulturní zážitky. Ani o politice toho moc nevím, protože nerozumím… Vím, že je 

zde parlament, že máte prezidenta, ale že ten prezident nemá velkou pravomoci, ty má spíš 

premiér, nebo tak nějak. Takže opravdu nemám hluboké vědomosti o české politice. 

Jsou na to nějaké kurzy? Znáte nějaké?

Nevím, že by se někde vyučovala politika.

Nebo kurzy zaměřené na kulturu, nebo na to, jak se lépe adaptovat na prostředí… aby 

se cizinci poučili o kultuře a podobně? 

Asi nevím o žádných kurzech na univerzitě. Na druhou stranu existuje mnoho organizací, 

například i zde v Brně máme skupinu, která pomáhá imigrantům začlenit se do komunity 

v Brně. Staví jakési mosty mezi očekáváním imigrantů a tím, co je zde v Brně ve skutečnosti 

čeká, a věnují se projektům, které imigrantům umožní participovat na místním kulturním 

životě v Brně. Takže myslím, že to kulturní vzdělávání je pro ně dostupnější než třeba 

politické. 
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Kromě výše zmíněných kurzů, zvýšila jste si nebo plánujete si zvýšit kvalifikaci nějak 

jinak?

Ne.

Mají zde cizinci přístup k jinému zvyšování si kvalifikace?

Nevím, nemám žádnou osobní zkušenost, protože se o to opravdu nezajímám. Ale můj odhad 

by byl asi trochu složitý. Protože když jste anglický rodilý mluvčí a chtěla byste se zúčastnit 

vzdělávání v České republice, tak ty kurzy by byly pro někoho ze západu… Řekla bych, že 

Česká republika trochu zaostává ve vzdělávání v oblasti rozvoje. Například v mém oboru, 

pracuji v oblasti vzdělávání, osobního rozvoje a rozvoje vůdčích schopností, některé kurzy, 

které jsou v Česku velmi žádané, se ve Státech provozovaly před 15 nebo 20 lety. Takže 

z mého pohledu pro mne není přínosné účastnit se kurzů a školení v mém oboru zde v České 

republice. Ale myslím, že z vědecké stránky, například v oblasti matematiky nebo přírodních 

věd, by člověk mohl získat víc, protože si myslím, že Česká republika je se svým vlivem 

z Ruska a Německa ve srovnání se západem v oblasti věd možná i dál. 

Mají cizinci v České republice přístup ke vzdělání?

Nemám s tím zkušenost, ale mám pár přátel z Afriky, kteří do České republiky přijeli 

studovat, a řekla bych, že ano. Nevím o tom, že by neměli přístup k nějakým kurzům, a 

z toho, co mi říkali, jsem vyrozuměla, že vzdělávání je vyvážené i s ohledem studia 

v angličtině, takže mně se zdá, že cizinci tady mají dostatečný přístup ke vzdělání. 

Jsou tu nějaké překážky, které brání přístupu cizincům ve vzdělání?

Možná kdyby bylo víc kurzů v angličtině, myslím, že v angličtině se dají studovat pouze 

určité obory, například technické obory nebo obchod, ale kdyby to bylo možné třeba u práva 

nebo medicíny, nebo tak, přicházelo by více cizinců. Ale z mé zkušenosti, která není osobní, 

myslím, že je jen omezený počet oborů, které by zde člověk mohl studovat, například já bych 

ráda chodila na kurz vaření, jen tak pro zábavu. Ale pokud není nic takového v angličtině, 

musela bych umět česky, což neumím. A tím pádem nemám k ničemu podobnému přístup. 

Takže poslední otázka: Ovlivňuje nějak vaše národnost přístup ke vzdělání? 

Hmm... Možná trochu, znovu, nemám s tím vlastní zkušensot, ale pokud bych měla srovnat 

svou americkou zkušenost s mými africkými přáteli, myslím, že od chvíle, když se někdo 

dozví, že jsem ze Spojených států, projevují mi trochu víc respektu než někomu z Afriky nebo 
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z jiných zemí, jako Vietnam nebo tak. Takže opět ne z mé vlastní zkušenosti, ale z toho, co 

vím od mých přátel všech možných národností, myslím, že o imigrantech z Ameriky se má za 

to, že jsou zvyklí na služby na jiné úrovni a to se s nimi trochu nese. A máto o trochu 

pozitivnější vliv. 

 Breno

Učil jste se někdy česky?

Ano, trochu. 

Proč?

Protože znalost jazyka je důležitá. Občas to člověk potřebuje. Ne často, ale občas ano. 

Jak nebo kde? 

Jsem lektor, a tudíž mi škola umožňuje studium v jazykovém kurzu. Když mám čas a nějaký 

kurz se otevře, mám možnost se trochu učit česky. Já jsem ale absolvoval pouze dva semestry 

a jeden z nich nebyl příliš produktivní, takže toho moc neumím. 

Do jaké míry jsou podle vás tyto kurzy dostupné pro cizince? 

Myslíte ty kurzy na soukromých školách?

Mám na mysli ty kurzy, se kterými máte zkušenost.

Kurzy, které nabízí školy, jsou myslím dobré, protože jsou placené a jsou poměrně drahé, 

takže předpokládám, že v nich učí dobří lektoři. Ale teď jsem slyšel, že jsou i kurzy státní, 

jsou levné, kdokoli může kdykoli přijít, nenavazuje to na sebe, takže se nemusíte zúčastnit 

výuky každý den. Když vynecháte hodinu, neznamená to, že se pak nechytnete… Problém je, 

že o nich ví málo lidí. Nedávno jsem zjistil, že je jich tady hodně, nevím, pravděpodobně jsou 

dotované, stát na ně přispívá, i když je provozují neziskové organizace. Ale problém vidím 

v tom, že by se stát měl více snažit, aby byli cizinci o těchto kurzech informováni. Protože 

když si například vyřizujeme víza, když kvůli tomu, nebo kvůli jiným papírům, nikdy nám 

neřeknou o kurzech češtiny pro cizince, takže o jejich existenci vůbec nevíme. Možná tam 

mají nějaké letáky nebo plakáty… ale i kdyby, stejně bych jim nerozuměl, protože nemluvím 

česky.
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Myslíte si, že vaše jazyková úroveň hraje roli při hledání zaměstnání?

To závisí na oboru, ve kterém chcete pracovat. Myslím, že jazyková úroveň nehraje roli, 

pokud si hledám práci jako lektor angličtiny, ale já jsem se teď ucházel o místo ve zcela jiné 

oblasti, souviselo to s marketingovou komunikací uvnitř společnosti a jejích poboček po 

celém světě. Ačkoli si myslím, že jsem měl dostatečnou kvalifikaci na tu práci, nemohl jsem 

ji dostat, protože nemluvím česky. Jedním z požadavků, který byl mou výhodou, byla 

angličtina, ale musel jsem umět i česky. Já jsem ale kvalifikován pouze pro práci lektora 

angličtiny a k tomu češtinu nepotřebuji, ani pokud učím začátečníky. I když i to mají v každé 

škole jinak. Ale obecně si myslím, že ano, v jakémkoli jiném odvětví, pokud společnost není 

mezinárodní, nebo tam moc lidí angličtinu neovládá, hraje čeština klíčovou roli. Jak byste 

jinak mohla komunikovat se svými kolegy a klienty? Takže tady v České republice je to 

samozřejmě důležité.  

Studoval jste nebo plánujete studovat na univerzitě v České republice? 

Ne.

Do jaké míry jsou podle vás univerzitní kurzy dostupné pro cizince?

Když jsem sem přišel, dělal jsem si takový rychlý průzkum a snažil jsem se zjistit, jak 

jednoduché… nebo, lépe řečeno, nakolik levné by pro mne bylo studium na univerzitě 

v České republice. Zjistil jsem, že je to dostupné, protože jsem slyšel, že pokud mluvíte 

česky, můžete studovat zdarma. Ale problém je, že jen málo lidí mluví česky, protože čeština 

je jazyk, který vyžaduje nějaký čas a úsilí, než se ho naučíte. Myslím, že pokud chcete 

v češtině studovat nějaký obor, nějaký kurz v rámci vyššího vzdělávání, musíte být alespoň na 

úrovni B2 nebo C1 Společného evropského rámce pro jazyky, což trvá léta v jakémkoli 

jazyce, češtinu nevyjímaje. Pokud chcete studovat v angličtině, i to je v rámci univerzity 

možné, ale to je už placené studium a je dost drahé. Teď si nevzpomínám na přesnou cenu, 

ale myslím, že to bylo kolem 5000 eur za semestr nebo za rok. Je to levnější než ve Spojených 

státech, ale pro většinu lidí je to pořád moc drahé. 

Jak byste popsal své znalosti o České republice v oblasti kultury, tradic, právního 

systému atd.?

Těžko říct… Myslím, že to je věc, kterou se člověk učí jen tím, že se zajímá, mluví s lidmi a 

sem tam si přečte nějakou knihu. Nebo když to potřebujete, když třeba potřebujete vědět něco 
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o imigračních zákonech, protože si vyřizujete víza. To si pak zjistíte nějaká základní fakta. 

Jinak jsem neslyšel o nějakých kurzech pro imigranty, myslím, že je to stejné jako v jiných 

zemích, člověk se učí za pochodu. Učí se, protože ho to zajímá, a když ho to nezajímá, jsem si 

jist, že tady může prožít mnoho let bez nějakých velkých znalostí. Pokud člověk rád cestuje, 

ví toho o jiných zemích hodně, pokud ne, tak bude znát jenom Českou republiku. O kultuře 

víte to, co vidíte kolem sebe, co vám řeknou přátelé, i když názory se hodně různí. Takže ne, 

nesetkal jsem se s žádným kurzem o české kultuře nebo o českém právu nebo něco 

podobného. A mám-li být spravedlivý, neslyšel se o ničem takovém ani v jiných zemích. 

Myslím, že to je prostě normální. 

Kromě výše zmíněných kurzů, absolvoval jste, nebo plánujete absolvovat v České 

republice si nějak zvýšit kvalifikaci, zúčastnit se nějakého kurzu?

Nic takového neplánuji. Jelikož jsem lektor angličtiny, mám přístup k některým kurzům, 

získání certifikátům nebo osvědčením, ale nemám v plánu je tady získávat. Tyto kurzy je 

možné absolvovat i na jiných místech v Evropě, nebo i ve světě. Teď prostě není pro mne 

vhodná chvíle, ale kdybych chtěl ty kurzy absolvovat zde, bylo by to v pohodě. V práci jsem 

se zúčastnil několika seminářů, workshopů a podobně, protože byly součástí mé práce, ale 

kromě toho jsem tady nestudoval nic jiného. 

Mají cizinci v České republice přístup ke vzdělání?

Záleží na tom, čemu říkáte dobré nebo spravedlivé. Z české perspektivy je myslím fér, když 

cizinci platí za studium v České republice víc. Myslím si, že je dobré, když je zde vzdělání 

zdarma od věku 5-6 let až po druhostupňový vysokoškolský titul, dokonce i Ph.D. Pokud 

budou cizinci platit, lze tím nějak dotovat vzdělání pro Čechy. Na druhou stranu je to docela 

nákladné. Klidně bych zaplatil 10000 nebo 20000 korun za rok univerzitního studia. Ale 5000 

euro je příliš. Nevím, proč bych měl platit 5000 euro za to, že budu tady v Česku studovat 

například angličtinu, když bych mohl zaplatit 4000 dolarů a jít studovat angličtinu do Anglie. 

Jsou zde nějaké překážky?

Myslím, že ano. Je tam trochu byrokracie, ale je to taková jednoduchá, běžná byrokracie. 

Pokud chcete studovat magisterský program, musíte si dát nostrifikovat svůj diplom 

z bakalářského studia, ale myslím, že to není příliš přísné. Myslím, že pokud má to vaše 

studium něco společného s některým oborem v České republice, tak nostrifikaci dostanete. 

Další problém je, že se musíte zkontaktovat se svým vyučujícím, říct mu, o čem je vaše 
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diplomová práce, jaký je váš projekt na diplomovou práci. Zřejmě existují různé oblasti 

studia, které tady nejsou běžné, a to by mohl být problém. Ale mám-li být upřímný, jelikož je 

to 5000 euro, ani jsem to nezkoušel. Takže úplně přesně nevím. 

Ovlivňuje nějak vaše národnost přístup ke vzdělání? Pokud ano, jak?

Nevím, možná co se týče jazyka, pokud jste ze Slovenska, pokud jste z jiné země, kde se 

mluví slovanským jazykem, myslím, že je pro vás jednodušší naučit se mluvit česky. Také 

vím, že pro některé národnosti je lehčí dostat vízum, například lidé z celé Evropské unie nebo 

Američané a Kanaďané a obyvatelé tzv. oblasti Commonwealthu. Ale nehledě na to, myslím, 

že se nemůže stát, že by mi bylo odepřeno vzdělání a někdo jiný, z jiné země by byl přijat jen 

kvůli tomu, kdo je odkud. Myslím, že to nedává žádný smysl. 

 Dusty

Učil jste se někdy česky?

Ano, učil… Nikoli před svým příchodem do České republiky, ale co jsem tady, snažím se 

naučit česky. 

Proč?

Tak... celkově se chcete integrovat do dané kultury, mít přístup k určitým zdrojům, musíte 

rozumět jazyku, abyste měla přístup k určitým věcem, které potřebujete. Potřebujete rozumět, 

abyste měla možnost dostat se k určitým věcem, potřebujete se seznámit s některými věcmi, 

získat základní přehled, je to všechno součástí mých znalostí. 

Jak a kdy jste se učil?

Hmm, já osobně se nejlíp učím jazyky… někdy si kupuji knihy, i když knihy vám 

zprostředkují pouze způsob jak se naučit jazyk. A samozřejmě si kupuji knihy v tom jazyku, 

například si kupuji českou literaturu. To možná není nejvhodnější způsob učení se jazyka, 

protože se tím učíte formálnější jazyk, slova, která běžně v konverzaci nepoužíváte. Tak nějak 

se učím. Svým způsobem je to stejné, jako když se učím španělštinu a další jazyky. 
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A víte o nějakých kurzech?

Ano, samozřejmě vím... v knihovně pořádají kurzy a tam se můžu přihlásit, pokud se chci učit 

česky. Zatím jsem to ale neudělal kvůli času a financím. 

Myslíte si, že tyto kurzy vyhovují potřebám cizinců?

Myslíte zda vyhovují mně nebo cizincům obecně? Já jsem vlastně do žádného kurzu nechodil, 

takže nemohu pořádně odpovědět. Ale obecně, když se učíte… moje zkušenost s kurzy cizích 

jazyků je, že… jsou dobré, pokud… poskytují vám prostředky, jak porozumět struktuře a 

základním gramatickým jevům. Řekl bych, že kdo se učí jazyky, měl by se podívat po 

nějakých TOEFL kurzech, protože… vás možná bude učit rodilý mluvčí, který vám může být 

nápomocen při určitých problémech.  

Myslíte si, že vaše jazyková úroveň hraje rozhodující roli při hledání zaměstnání?

Moje úroveň češtiny? Řekl bych, že do určité míry určitě, ale z mojí perspektivy ne vždy... 

přišel jsem do země, kde je zájem o výuku angličtiny a klade se důraz na znalost angličtiny, 

takže jsem nezažil žádnou překážku, ale na druhou stranu to znamená omezení, více méně 

zůstanete jen v tom jednom typu práce...“To je důležitý aspekt, protože jsou i jiné věci, které 

bych chtěl dělat, ale protože moje čeština není na dostatečné úrovni, pravděpodobně tu jinou 

práci nemám šanci dostat. 

Studoval jste nebo plánujete zde studovat na střední škole, vyšší odborné škole nebo na 

univerzitě??

Doufám, že tady jednou budu moct studovat na univerzitě. Nemám žádný časový rámec, ale 

možná příští rok nebo tak nějak bych rád studoval.

Do jaké míry je podle vás univerzitní studium v ČR dostupné pro cizince?

Mám tady pár přátel, takže mohu říct, co jsem slyšel od nich. Na druhou stranu zjišťuji, že 

jsou s tím spojeny určité problémy, takže pro ně to nebylo těžké, nebo alespoň ne příliš těžké. 

Možná pro někoho z americké perspektivy… Američané studují. Znám Američany, kteří 

studují. Řekl bych, že vzdělání je dostupné. Kdybych chtěl studovat, mám k tomu přístup… 

mohu jít na univerzitu a zeptat se, ale co chci říct, že jsou tam omezené možnosti co 

pravděpodobně mohu studovat a s jakým záměrem. 
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Jak byste popsal své znalosti o České republice v oblasti kultury, tradic, právního 

systému atd.?   

Hmm, já jsem samozřejmě ovlivněn tím, co se učíme na školách a americkým školským 

systémem. Je to zvláštní, že například Československo, ve škole jsme se učili, že je to Česká 

republika, víme to, víme, že Československo již neexistuje, ale když si vzpomenu, je to 

zvláštní kolik mých učitelů pořád říkalo Československo. Takže tam převládá tento stereotyp, 

že se o České republice přemýšlí jako že má pořád něco společného se SSSR a tak. Myslím, 

že v mé kultuře je to pořád nějak zakořeněné. Ale já se snažím porozumět své kultuře a jejím 

částem, ale samozřejmě nejsem ve všem úplně informovaný. Každý den je pro mne novou 

zkušeností, příležitostí něco se naučit, a to se mi na tom líbí, každý den je něco nového. A já 

jsem za to rád, protože se cítím být v tomto smyslu v menšině. Líbí se mi, v jaké jsem pozici, 

a jak v tom získávám zkušenosti. 

Existují na to nějaké kurzy?   

Myslíte jazykové kurzy

Ne, mám na mysli kulturu, tradice, právní systém

V mé škole nic takového není.

Myslím zde v České republice. Jestli víte o nějakých kurzech, které mohou cizincům 

pomoci porozumět české kultuře a podobně. 

Hmm, ano. Jsou jazykové školy, do kterých chodím. Je tam hodně… Nejsou to klasické 

semestrální kurzy, ale nabízí takové stručné úvody, takže například já vím, že nějaké kurzy na 

to určitě jsou, ale já jsem se nikdy o ně blíž nezajímal. Řekl bych, že je to víc má 

zodpovědnost. (...).

Kromě výše zmíněných kurzů, absolvoval jste, nebo plánujete absolvovat v České 

republice nějaké kurzy nebo školení?  

... Jen TEFL, to je jen certifikát k tomu, abych mohl učit angličtinu. To je zatím všechno... 

jediný certifikát, který jsem získal. Kromě toho nikdo nic jiného nevyžadoval. Možná bych 

měl zájem získat zde magisterský titul . Ale musel bych dořešit finance s ohledem na 

budoucnost a čas, takže… 
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Do jaké míry je toto vzdělávání dostupné pro cizince, pokud si chcete rozšířit kvalifikaci 

nebo si nějakou udělat?

Dostupné? To je těžká otázka, protože ony jsou dostupné, ale… počkejte, musím o tom 

chvilku přemýšlet… Ano, jsou zde zdroje. Takže i ta dostupnost zde je, dostupnost musí být 

víceméně bez vnějších překážek, třeba můj rozvrh hodin nebo finance. Takže, snažím se říct, 

že ty překážky tam jsou. Já vím, že mohu jít na internet, takže vím, že ta dostupnost zde je 

(…). Ale možná, že ti, kteří nemají plný přístup ke všemu, by měli víc přidat. Všechno je to 

otázka osobního postoje. Já třeba vím, že někteří Američané jsou zběhlejší v češtině nebo ve 

studiu, takže… já jsem prostě obecně váhavější. 

Platí obecně, že cizinci mají v České republice dobré možnosti vzdělávání?

To je další složitá otázka, protože… já ji nemohu zodpovědět, protože jsem v pozici, kde… 

uměl bych odpovědět, ale nemohu. Takže nechci… Nevím, jestli vůbec chci odpovědět. 

Nevím, jak bych na tu otázku odpověděl, protože nechci vyslovovat nějaké domněnky. Jsem 

si jist, že jsou lidé, kteří dovedou na to odpovědět kompetentněji. Nechci na tuto otázku 

odpovídat. 

Jsou zde nějaké překážky?       

Ve vzdělávání?

Ve vzdělávání cizinců v České republice..

Určitě znalost českého jazyka by byla největší bariérou. Hmm, a samozřejmě finanční. To 

jsou asi největší bariéry. Myslím, že i určité kulturní aspekty a rozdíly, ale… jak jsem řekl, já 

osobně mám překážky rád. Jsou velice zajímavé, když o tom přemýšlím. Například někteří 

z mých oblíbených umělců, tam byla jazyková bariéra, třeba když přemýšlím o Kafkovi. 

Kafka psal německy. Nebo třeba Samuel Beckett. To jsou lidé, kteří… psali v jazyce, který 

nebyl jejich mateřštinou a přesto je jejich dílo tak fenomenální. Radikálně odlišné v tom, jak 

proměňují věci. Takže si myslím, že oni zakoušeli kulturní a jazykovou bariéru, ale oni 

v jistém smyslu proměnili způsob, jak o tom přemýšleli… Takže i já kdybych se v budoucnu 

víc věnoval tomu, abych se naučil česky, nevím, možná kdybych byl někdy schopen i psát 

v češtině, To by mohlo být zajímavé. To je už dlouhá odpověď. 
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Děkuji. A ovlivňuje nějak vaše národnost přístup ke vzdělání?   

Myslíte to, že jsem Američan? Ano samozřejmě pokud jde o jazyk. Nevím, jestli národnost 

jako taková, jak ji lidé vnímají. Lidé si myslí, že to že jsem Američan, mi umožňuje se 

k některým věcem dostat snadněji. Myslím, že to má vliv, ale řekl bych, že víceméně po té 

jazykové stránce, ale na druhé straně… nevím (smích). Zatím o tom moc nevím, to jsou věci, 

kde se pořád učím a zpracovávám si to, takže si myslím, že jelikož pro mne platí ta jazyková 

bariéra, že se to pořád ještě učím, je to pořád v procesu, takže se mi teď těžko odpovídá. 

Bohužel, vím, že se mne můžete ptát tyto otázky a dělat výzkum a za 4 nebo 5 měsíců bych 

možná měl víc co říct, nebo by vám na tyto otázky odpověděl úplně jinak. 
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Příloha III.: Rozhovory s respondenty, které byly vedeny v anglickém jazyce – originální 

znění

 Anna

Have you ever studied Czech?

Yes, I took intensive Czech course when first got here for three months. 

Why did you decide to study this course?

Well, my initial plan was to study in a Czech university, so I came here, I came to the Czech 

Republic to study the language course and then to get to the Czech university, but it didn’t 

work out, but I study Czech anyway. 

Do you have any other experiences with Czech courses?

Czech courses? No, no. It was just the one particular course I took in the language, that’s it.

Do you think it was suitable to your needs?

Ehm.. I needed it, because I was here just three months. I needed more time... but it gave me 

the very basics and then I just picked up the language from speaking to Czech people. 

Do you think that your level of proficiency plays a decisive role when looking for a job?

I think so. It gives you a great advantage because no matter what you do in Prague, would 

need some sort of language knowledge. I work for the English newspaper, but still you have 

to read news in Czech, you have to call people who don’t speak that well English so it’s very 

important to speak Czech.

Have you ever studied or are you planning to study at a university here?

No, no. Well, I’m studying in the Czech Republic, but I’m going to the Anglo-American 

University, but no, I don’t wanna study here.. I don’t wanna do my master’s here in the Czech 

Republic.

How accessible would you say the university courses are for foreigners?

I think it depends on the major you’re applying. If it comes to the state university, it depends 

on the major you’re applying and there are, you know, it’s very possible to get technical 
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universities, where there are not that many people. And again, the language is not so 

important, where maths and physics are important. But when it comes to private universities, 

it’s very easy to get in. 

How would you describe your knowledge of the Czech Republic in terms of culture, 

traditions, law etc.?

I, I, I, try to watch Czech movies and I try to read in Czech and I try to read Czech news, so I 

have the very basic knowledge, the kind of general knowledge of where the country goes, but 

it’s not too deep.

Are there any courses on this available?

Yeah, even my university, the English university which is Anglo-American, they offer 

courses of Czech language, Czech culture and architecture, so it’s available. I don’t know 

about anything outside of my school, though.

I see. Apart from the above mentioned courses, is there any qualification/training you 

have obtained or you are planning to obtainin the Czech Republic?

No, no, I don’t think so. I’m going to finish my bachelor degree here and then I’m going to 

continue doing my internships, but mainly with English companies, English speaking 

newspapers and media.

How accessible is it for foreigners?

I was never interested in looking into it. So no, I really don’t know.

In general terms, are foreigners given a fair opportunity to education in the Czech 

Republic?

Definitely when it comes to private universities or private institutions. But the state 

universities are different and I feel that there is a lot of prejudice towards anyone more eastern

than Slovakia. So, definitely, so whoever doesn’t speak Czech properly, is not easily accepted 

to the state universities. 

Are there any barriers?

Well, it was worse for me, for instant, to understand the system of how to actually get to the 

state university because it’s a little more complicated for someone who doesn’t speak the 
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Czech language enough, it’s difficult to understand what are the requirements to get into the 

university and the only department where I was able to actually apply and do exams was 

Interpretation from Czech into English and Czech as a Second Language, Czech as a foreign 

language and when I got to the entrance exams, out of 60 people doing the exam was about 40 

Slovaks, which I thought was quite unfair, bacause Slovaks having Czech as their second 

language, comparing to Ukrainians and Russians or anyone else...the competition is not as 

fair. They’re much more exposed to the Czech culture other than us, so, ehm, 

Does your nationality affects in any way your access to education?

Ehm,  no, I don’t think so. If I wanted, really wanted to go to the state university and study in 

Czech, I don’t think I’d have any problems.

 Valentin

Have you ever studied Czech?

No.

Why not?

(pauza) Because I’m a student at the Anglo-American University and they do not require any 

knowledge of Czech language in order to study the university.

Are you planning to?

I do learn it. 

How? 

Myself. By picking up the words and phrases, by hearing what people say. And because many 

Czech people... they insist that you should some Czech, so I learned a couple of phrases. 

That’s it.

Are there any courses available?

There are some at my university. Apart from that I don’t know. But there must be.
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Do you think that your level of proficiency plays a decisive role when looking for a job?

In the Czech Republic? Hundred and ninety nine percent yes. Since I’ve never applied to 

work here, but I know that... since I’m in the Czech Republic it’s kind of a simple logic to be 

able to speak the language that all of the natives speak all over the country, so, yes.

Have you ever studied or are you planning to study high school, higher vocational school 

or a university?

I’m currently studying at Anglo-American University. I’m studying bachelor’s degree. 

How accessible would you say these courses are for foreigners?

They are. 

How would you describe your knowledge of the Czech Republic in terms of culture, 

traditions, law etc.?

(pauza) I’m too young to answer that question. I need more time to find out about your 

country. 

Are there any courses available?

Yes.

Where?

Well, this semester I’m studying European history. We’re studying history of the Czech 

Republic, we went through Vaclav Havel’s short essay on independence... on how to gain 

independence, on how to fight communist propaganda. Yes, there are courses available to 

actually learn about the Czech Republic. Of course.

Apart from the above mentioned courses, is there any qualification/training you have 

obtained or you are planning to obtainin the Czech Republic?

No, nothing. Just the university. 

How accessible it is to learn different things here?

I have not spent any time at all searching for any additional course or I don’t know, 

language...when it comes to...No, I don’t know. I don’t have the answer.
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In general terms, are foreigners given a fair opportunity to education in the Czech 

Republic?

I think... In my opinion they are inspired to come and study. So yes. 

Are there any barriers?

Yes.

What are they?

In tolerance of Czech people towards other nations, poor knowledge of their own history and 

history of other countries, poor knowledge of other languages apart from Czech language. 

That’s it.

Does your nationality affects in any way your access to education?

To education? No, not at all.

 Sage

Have you ever studied Czech? 

I took about three classes and then stopped (smích). 

Why?

I was just... bit overwhelmed with, like, the cultural, you know, shock. And the teacher went 

really, really fast and the class wasn’t mandatory, so there wasn’t the drive also to continue. I 

though I might study on my own at a later point.

Do you think that your level of proficiency plays a decisive role when looking for a job?

Yeah, I’m looking for  jobs actually, and the, you know, it definitely is. In what I wanna do, 

especially being a student, like typical student jobs, I think, or in customer service and 

working at coffee shops and things like this and without knowing Czech you can’t really do 

this. So I’m limited to the tourism industry, which is just, you know, giving tours.
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Have you ever studied or are you planning to study at a university? 

I’m at university. So, I’ve been here for seven months and I’ll continue the studies till next 

year. There’s also the option for PhD. studies, which I’m not decided on yet. 

And how accessible would you say these courses are for foreigners?

Ehm, they’re very accessible. It’s all about the programme.I mean, I don’t have a lot of choice 

in the courses I can take, but they’re very accessible.

How would you describe your knowledge of the Czech Republic in terms of culture, 

traditions, law etc.? 

Well, since I guess, since I’ve been here for seven months, I have a good broad overview. I 

know there’s... I have to be a lot more careful with like a bureaucracy and the laws here, law 

can be more.. stranger than home. In terms of culture it’s a little bit more tricky, I like... I 

guess I’m trying to ...you learn stereotypes really fast, right. So trying to understand the 

history behind the stereotypes and where these actually come into play or not.

How did you learn it?

Just we’ve had Czech friends.

Are there any courses on this?

No, there isn’t. We had... one of our teachers, when we first got here, we had kind of an 

orientation week and he talked to us a lot about Czech culture and things like this. 

Apart from the courses we mentioned, is there any qualification or training you’ve 

obtained or you’re planning to obtain here in the Czech Republic?

Well, I’ll graduate with the master’s for engineering degree in Land and Water management 

so that (pauza)...

And apart from the university is there anything you’re planning to learn here?

Well, I’m studying some of... to be a tour guide. I’m studying some things to, you know, do 

that, so I’m learning separately more history, stories.
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Do you think other courses are accessible for foreigners?

There are actually some dance courses that I’ve seen. And yoga courses at the Technical 

University. Beyond that I haven’t looked too much into any kind of other (...) courses. So 

there’s a few.

In general terms, are foreigners given a fair opportunity to education in the Czech 

Republic?

Yeah, especially to our experience, we’re helped with a stipend. Yeah, absolutely.

Are there any barriers?

There’s the cultural, language barrier, there’s the knowing a new place barrier, differences in 

transportation, coz as Americans you’d have cars and here you don’t have it anymore, which 

changes time management...

Does your nationality affects in any way your access to education? 

If my nationality affect the way, the access to education... I find, actually, that some of the 

teachers, because they’re Czech and English is their second language, they’re little (...) in 

teaching American students, so because, you know, we’re native speakers, it’s... they’re a 

little more hesitant maybe to correct us to some point, which I wasn’t expecting. Yeah.

 Jonathan

Have you ever studied Czech?

Yeah. When I first arrived, which was April 2011, I just self-studied...  And my wife is Czech 

so she sort of helped me. But I realized that wasn't working because a) I'm lazy and b) it's 

never a good idea to have your wife teach you, I think. So I enrolled in a course in September 

2011 and I've been studying Czech twice or three times 90 minutes a week since then. So I 

paid for it. That was with Caledonian school. I had a discount so I was a teacher with them. I 

paid for Tuesdays and Thursdays, 90 minutes each day and that continued for a year, and then 

I enjoyed the teacher so me and a group of 3 other students, two from France and one from 

Spain, we paid the teacher privately two times 90 minutes a week. And then I also had 90 

minutes here with Presto. It was like a free lunch lesson. So at the moment I'm doing three 

times 90 minutes a week.
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And why do you study Czech?

Because my wife is Czech, she's pregnant, we're gonna have a Czech child. (Is it working, 

hopefully?). And it's important. We're gonna have a Czech baby, so it's important for me that 

the baby is bilingual and I would like to be able to speak with the baby in Czech and my wife 

in Czech. Also I think it increases my employment options or opportunities because I think if 

I ever became fluent in Czech I would be more employable in certain roles; for example, 

there's a Director of Studies here. I know I could never be Director of Studies in a language 

school without being (...) in Czech.

Ok, and do you think the courses are suitable to your or people's needs?

No, on the whole I was happy with them, yeah yeah. The one thing I found now, as I'm 

developing, I'm probably B1 in Czech at the moment, and the vast majority of Czech courses 

are for A0, A1. So now as I'm slowly getting better the availability of courses at that slightly 

higher level are a few and far between. For example, here at Presto I wanted to get a B1 

course started but there weren't enough students to do that because you need four students and 

I couldn't find that 3 other students who were available to study on it. So I couldn't do it. So 

the Czech course I got now is A1. It's quite simple for me, but like I say I pay privately and 

the people in my course they are all similar level. We're all about B1, or B2 some of them. I'd 

rather pay for that privately. 

I see, good.  And have you ever studied or are you planning to study at higher vocational 

school or at the university?    

In Czech?

Yes, in the Czech Republic.

I haven't, but I'd like to. But I don't, I haven't fully researched exactly but been told... Higher 

education here is free but is in the Czech language. So If I ever got to a position where I was... 

my Czech was good enough then I would be interested in studying here, yeah. 

And how accessible do you think they are for foreigners?

Well, then again I don't... my knowledge is a bit sparse because I'm not doing research into it 

at the moment. I've heard things from people that, and you know this is all hearsay, but I've 

heard if you do speak Czech, then it's accessible; but if you want a course in English, then it's 
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expensive. And at the moment I'm not in a position where I can spend a lot of money on a 

course. So, from what I know, I'd have to continue to improve my Czech to get on a free or an 

affordable course.

Ok, and how would you describe your knowledge of the Czech Republic in terms of 

culture, traditions, law?

It's getting better. I've been here for 2 years now. And before that I was with my... she was my 

girlfriend then, she's my wife now. I was with her for 7 years so we used to come to Czech 

twice a year to visit. So I've been commuting to Czech regularly since 2005, I think. So, I 

think I understand to a degree the Czech people. When I first met my girlfriend I read a book 

called The Czechs in a Nutshell, which is about the Czech culture and Czech traditions. I read 

that and I was very interested, and obviously when I got to know my wife's family and 

friends. And because we live out of town in order to go into the local pubs and meet sort of 

non-Prague people and speaking to them, then sort of... I think I understand it. But there are 

obviously things I still don't understand, but you know, I've been here for Christmas and 

Easter and namesdays and I'm reading The Good Soldier Švejk at the moment, and... I don't 

know. I think I'm beginning to understand the mentality of Czech people. Maybe not the law 

so much. I've learned a few things about the law speaking to students. They tell me about it... 

Coz I used to be a policeman so I have, like, legal ground. And I sort of compare that... I've 

taught some legal courses as well. I like courses. So I've had discussions with my students 

about how Czech law differs from the European legislation, so I think I've got some 

understanding of the law. But still not complete.

And are there any courses available on this?

For Czech culture? I have no idea. I've never tried to access them. I don't.. For me, the 

pleasure's studying with family and friends as you go, as you live, and I wouldn't... I'm not 

overly interested in studying Czech culture as a... as a sort of formal academic subject. But I 

was just, sort of, integrating myself in the Czech society.

I see. And apart from the above mentioned courses is there any qualification or training 

you've obtained here in the Czech Republic, or you're planning to? 

Only for... Specifically for English teacher. I did the Pearson language testing, so I'm a 

language, you know, an oral language tester. But apart from English teaching I haven't 

obtained any qualifications in the Czech Republic. As I said, If I were.. If I were to get a 
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course at a university in the Czech Republic, then I would be interested; but I have no definite 

plans. 

Ok. And is this accessible to foreigners?  

The...

The other courses...

Mhh. Unfortunately I don't.. I don't fully know. I wish I'd tried to join one of the courses so 

that I could tell you how accessible it was, but hmm... I'm trying to think of other expats or 

foreigners I know who have access to courses and what they told me, but I haven't heard of 

many examples so I don't know. I'm sorry.

And in general terms: Are foreigners given a fair opportunity to education in the Czech 

Republic?

It depends what you mean by “fair”.

Equal.

Well, because of the Czech language, which I completely understand because if you are in 

Czech and you want to study it, it's reasonable to expect people to speak Czech, or to 

understand Czech. But I think because the Czech language is so difficult, in my opinion, then 

studying higher education in Czech is difficult if you don't speak Czech then it takes, you 

know, years and years of work to get to a level where you can speak or understand Czech to 

an academic level. I don't think... It's not a question of being unfair, but I think it's reasonable 

to expect people to understand Czech if you want to study in Czech. I think if Czech offered a 

free course.. If the Czech Republic, or universities in the Czech Republic, offered free courses 

in English, I think there'd be.. maybe they do, as far as I know they don't... they'd be swamped 

by people wanting to access higher education for free, also I would expect freedom of 

movement in Schegen and European Union, that lots and lots of people would come here to 

access free education, and that wouldn't be fair. So, I think it's fair in that sense, but it's 

difficult.

And, are there any other barriers?

Apart from the language? Not that I'm aware of. Just the language.
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And does your nationality affect in anyway your access to education in the Czech 

Republic?

Well, I can only talk about my own experience. I have freedom to live here, freedom to work 

here. When I first arrived I registered with the foreign police and it wasn’t a pain free process. 

I don't know how it would be if I enrolled to a university.

 Charlotte

Have you ever studied Czech?

Yes.

Why?

Why...Well, I initially though, if I’m going to live in a country, it probably would be nice to 

have some basic understanding of the language. 

How did you study or where?

I studied with private teachers and I studied through Caledonian (Caledonian school, jazyková 

škola v Praze, pozn. aut.), through language school. 

Was the course suitable to your needs?

Hmm... I would say not, I didn’t find the course really well organized, and the teacher to me 

wasn’t ... didn’t have a very good sense of humour and so it felt like work and not like fun.

Do you know about any other courses on Czech here in the Czech Republic? Or if 

they’re suitable?

I actually enjoyed doing the private lessons much better, actually my private teachers were 

much more prepared and much more... they did a better job than the certified language 

teachers.

And do you think that your level of proficiency plays a decisive role when looking for a 

job?

No, no.
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Have you ever studied or are you planning to study at a university here?

No. 

Do you think these courses are accessible to foreigners?

I think so. I think there are many opportunities for foreigners to take Czech lessons, whether 

through the universities, whether through the language school or private one-to-one teachers. I 

think that, you know, there’s lots of energy put into making Czech accessible and available to 

foreigners. 

And university courses, I mean like taking a degree here, is it accessible for foreigners?

Hm, I don’t have any first-hand knowledge of that, but I do work with some people who came 

here like from Germany and from Poland, and they came to study the Czech language and one 

girl that I work with, she is from a small town in Germany and she came to study Czech 

language here at Masarykova university and she really enjoyed it. 

How would you describe your knowledge of the Czech Republic in terms of culture, 

traditions, law etc.?

I would say that I have a pretty good perception of Czech law with regard to foreigners, 

because, you know, I’ve got through the proccess of immigration. Some of the laws, I think, 

are very similar to other countries. Probably with regard to culture, probably not so much. I 

don‘t think Czechs are so open to share a lot of their cultural experiences. And with regard to 

politics, probably not so much, because I don’t understand... I know that there is parliament, 

that you have a president, but the president doesn’t really have any real power, it’s the prime 

minister or whatever. So I don‘t really have strong base of knowledge about the Czech 

politics. 

And are there any courses on this available? Do you know about any?

I don‘ t know about any for like political science.

Or like cultural or how to learn about the enviroment...that they understand the culture 

and these things?

Probably I don’t know about any courses through the university; however, there are plenty of 

like organisations, like even here in Brno we have a group that helps expats kind of become a 

part of the Brno community They build like a bridge between expectations of expats to what 



XLI

they can find here in Brno and they do a lot of planning for expats to participate in some of 

the local customs here in Brno. So I think from a cultural point, these are more accessible 

than, say like, a political.

Apart from the courses we mentioned is there any qualification you’ve obtain or you’re 

planning to?

No.

Is it accessible for foreigners to get a training or a course here?

I...I don’t know first-time knowledge, because it’s really not my interest. However, I would 

say my guess would probably be a little difficult, because, for example you’re an English 

speaker, native English speaker and you’d love the courses that are offered in the Czech 

Republic, the courses let’s say someone from the West... I’d say that the Czech Republic is a 

little bit behind in some of the development courses, for example in my field, I work in a 

training and development and leadership development, some of the courses that are really 

popular being experienced in the Czech Republic were available in the States, you know, 

fifteen, maybe twenty years ago. So, from my perspective, I don’t see any value in taking a 

course here in the Czech Republic for my particular field, bacause they’re little dated. But I 

think from...from maybe a scientific perspective or something like that, I think, you know, 

you (...) some science or math or something, but you probably get more value, coz I think 

maybe the Czech Republic with it’s influence from Russia and Germany were really, you 

know, (...) with Western countries with regard to the science. So maybe even further ahead. 

In general terms, are foreigners given a fair opportunity to education in the Czech 

Republic?

I don’t have first time knowledge, but I do have several friends from Africa, who came here 

to the Czech Republic to study, and I would say yes, it doesn’t seem like they happened 

denied any admission into courses and from what I understand, there’s a good balance with 

courses offered in English, so I don’t have first-time knowledge, but my... my answer is 

probably that foreigners have probably good access to education. 

Are there any barriers to education in the Czech Republic for foreigners?

Probably if it is...more courses offered in English, probably I think there’s only like a few 

disciplines offered in English, like maybe engineering or business, but if some of the other 
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courses were offered, like law or medicine and something like that, maybe, you know, more 

foreigners would come. But I think, from my experience, which is not first-time, I think there 

are limited numbers of majors and disciplines that you could probably take here, like a for 

example, for me, I’d like to take a culinary cooking class, you know,  just for fun. But if 

there’s nothing offered in English, so I must speak Czech, you know, which I don’t. Then 

there’s nothing available like that.

So the last question is: Does you nationality affect in any way your access to education 

here?

Hmm... Probably a little bit, I mean, again, I don‘t have a first-time knowledge, but if I were 

to compare my experience, my American experience to my friends from Africa, I think the 

moment when someone knows that I’m from the United States, I think there’s a little bit more 

respect, than, say, someone from Africa or some other countries like, you know, Vietnam or 

something like that. So I don’t have any first-time knowledge, but just based on the total 

feedback from my friends of different nationalities, I think that, you know, the perception that 

America... or American expats have different level of service, I think kind of carries through a 

little bit. And has a little bit more positive influence. 

 Breno

Have you ever studied Czech?

Yes, a little bit. 

Why?

Because it’s important to know the language. Sometimes you need it, not very often, but 

sometimes you need it.

How or where?

Well, because I’m a teacher I have access to the courses at the school. Whenever I have time 

and they have courses available, I could study some Czech. But I only studied two semesters, 

one of which wasn’t very productive, so I don’t know much.
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How accessible would you say these courses are for foreigners?

You mean the courses by the schools, the private schools?

I mean the courses you have experience with.

The courses offered by the schools I think they’re suitable because they’re paid and they’re 

quite expensive, so supposedly the teachers are good, but I’ve heard recently that there are 

courses offered by the government, but I think that, yes, they’re cheap, anybody can go any 

time, there’s no sequence, you don’t have to go every day. If you miss a lesson, it doesn’t 

mean that you’re not going to be able to catch up... But the problem is that not many people 

know about them. I found out recently that there are many of them around, but I don’t know, 

they’re apparently funded, subsidised by the government even though they’re offered by 

NGOs, they seem to be funded by the government, so the government does support them. But 

the problem is that I don’t know, the government should make more of an effort to inform the 

foreigners about these courses. Because, for example, when we obtain our visas, when we go 

to the immigration police or the ministry of foreign affairs to do this or that paperwork, they 

never ever tell us about hte existence of the Czech for foreigners, so we never know. Maybe 

there are some leaflets around, maybe there are some posters around, I don’t know.. but if 

there are, I wouldn’t understand because I don’t speak Czech.

Do you think that your level of proficiency plays a decisive role when looking for a job?

Well, I guess  it all depends on your area of expertise. I don’t think it plays an important role 

when I’m looking for a job as an English teacher, but I’ve applied for a job recently, it was a 

completely different area, it was something related to marketing communication within the 

company and their subsidiaries around the world. Although I believe that I was qualified for 

the job, I just couldn’t get it, because I didn’t speak Czech. English was one of the 

requirements, that would be a good thing for me, but I had to speak Czech. But all I know, the 

only thing I’m qualified for, is English teaching and I don’t need to speak Czech to teach 

English even for basics levels. Although, this varies from school to school. But I think yes, if 

you’re in any other area, if the company is not international or there aren’t many English 

speakers in the company, I think that speaking Czech plays a vital role, otherewise how are 

you going to communicate with your colleagues and your clients. So of course it’s important 

here in the Czech Republic.
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Have you ever studied or are you planning to at a university in the Czech Republic? 

No.

How accessible would you say these courses are for foreigners?

When I first got here I did a quick research and I tried to find out how easy.. or let’s put it this 

way, how cheap it would be for me to go to university in the Czech Republic and 

unfortunately, it is accessible, because if you can speak Czech, you can study for free, I’ve 

heard, but the problem is that not many people can speak Czech, because Czech is a language 

that takes some time and effort to learn. And I believe when you wanna follow a course, a 

higher education course in Czech, you have to have at least B2 or C1 level in the Common 

European Language Framework, which takes years in any language, Czech being one of 

them. If you want to take the coursein English, it is possible, talking about university, but the 

problem is paid and it’s quite expensive. I don’t remember the prize now, but I think it’s 

around 5000 Euros per semester or a year, which is cheaper than in the US, but still very 

expensive for most people.

How would you describe your knowledge of the Czech Republic in terms of culture, 

traditions, law etc.?

It’s difficult to say.. I think this is the thing that you learn just by being interested and actually 

talking to people and reading a book here and there. Or actually when you need it, for 

example, if you need to know something about immigration laws because you’re applying for 

a visa or so, then you get some basic facts on something, otherwise, I’ve never heard of any 

course on immigration or I don’t know, I think it’s the same as in any other countries, you just 

learn as it goes. You learn because you’re interested and when you’re not interested I’m sure 

you can get by and live here for many years without knowing much. If you like travelling, 

you’ll know a lot about other countries, if you don’t, you’ll know only about the Czech 

Republic. What you know about the culture is what you see around you, what your friends tell 

you, but the opinions differ quite a lot. But no, I’ve never have an access to any sort of course 

on Czech culture or Czech law or anything like that and to be fair, I don’t think I’ve heard of 

any of these courses in any other countries.. I think it’s just normal.
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Apart from the above mentioned courses, is there any qualification or training you have 

obtained or you are planning to obtain in the Czech Republic?

I’m not planning to obtain anything, there are, because I’m an English teacher, there are some 

courses available, there are some certificates or diplomas, but I’m not planning to take any of 

them here. It’s possible to take any of these courses in other places around Europe or around 

the world even. It’s just not time for me to také them here, but I could také them here, no 

problem at all. I believe that courses at work such as seminars, workshops and things like that, 

yes, I’ve taken them because they are part of my job, but apart from that no, there’s nothing 

else I’ve learnt here.

In general terms, are foreigners given a fair opportunity to education in the Czech 

Republic?

Well, it depends on what you call fair. From the Czech’s perspective, I believe it’s fair to 

charge more money for foreigners to study in the Czech Republic, because I think that free 

education from the age of, who knows, 5 or 6 to the age of Master’s degree or to the age of 26 

I think or even PhD. is I think quite a good thing, but if charging foreigners is fair, because we 

would somehow subsidise the education for Czechs. On the other hand, it’s quite pricey. I’d 

be happy with paying perhaps 10 000 or 20 000 for going to the university, but 5000 Euros is 

quite steep and I really don’t know why I should pay 5000 Euros just to go to study for 

example English here in the Czech Republic when I could pay 4000 dollars and study English 

in England. 

Are there any barriers?

I think so, there is a little bit of byrocracy there, but they‘re simply, they’re common 

byrocracies. If you wanna take your Master’s degree here, you’d have to get the nostrification 

of your diploma, of your bachelor’s degree, but I don’t think that it’s that strict, I believe that 

if your course is somehow similar to the any of the courses in the Czech Republic, you’d get 

this nostrification... The other problem is that you’d have to contact the professor, tell them 

what your thesis is about, what your project for your thesis is about, so perhaps there are 

different areas of study here that aren’t common in your country and that could be a problem. 

But, to be honest, because it’s 5000 Euros, I didn’t even try. So I don’t know.
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Does your nationality affects in any way your access to education? If so, how?

I don’t know, perhaps when it comes to the language, because if you’re from Slovakia, if 

you’re from any other where they speak some kind of Slavic language, I believe that it’s 

easier for you to learn Czech, also I know that for certain nationalities it is easier to get a visa, 

I’d say for example people from all over the European Union and Americans or Canadian 

people and the people from the so-called Commonwealth area, but apart from that I don’t 

think that I’d be denied access to education while another person from another country would 

be accepted, just because I’m from one country and another person is from another country. I 

don’t think it makes any sense. 

 Dusty

Have you ever studied Czech?

So, I've studied... So before coming to the Czech Republic I'd not studied Czech, but since 

I've come to the Czech Republic I've had exposure to sorting Czech, then making an effort to 

learning Czech. 

Why?

Well, I mean... overall, like anything you wanna integrate yourself into a culture, essentially 

like access to perhaps resources so you wanna, you have to understand that in order to have 

access to certain things or certain resources you're gonna need to familiarize yourself or have 

some kind of basic knowledge or foundation (...) certain laxes (...) certain things are part of 

my knowledge.

And how and where do you study?

Hmm, well like for me how I remember languages, sometimes like I... like I buy books, of 

course books just provide you, just a way of learning languages, and also of course I buy 

books from language, like for example like I buy Czech literature, might not be the proper 

way to learn a language of course coz you are learning more like formal ways, more like 

words that don't enter everyday conversation. I thinks that's kind of how I learn. In some ways 

that's how I learn Spanish and some other languages.
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And do you know about any courses?

Yeah, I know of course... yeah there's courses they have at the library and these are courses I 

can basically register if I want to in terms of learning Czech. I just haven't done that because 

of the time or the money at the moment. Yes.

And do you think the courses are suitable to foreigners' needs?

Just for me or overall to foreigners? Both? Hmm, I mean... I suppose I just haven't taken any 

courses so I can't necessarily give an answer perhaps. I would say overall like when you're 

learning... like my experiences with courses for foreign languages is that... that yeah like, 

courses they do have a good bedrock if you (...)... they provide you a means to actually 

understand structure and basic grammatical elements so I'd say like a TOEFL for someone 

who's learning languages to have some TOEFL courses coz you... You might have a native, 

like a native teacher to kind of assist you in terms of certain problems.

Do you think your level of proficiency plays a decisive role when looking for a job?

My level of proficiency in terms of Czech? Hmm, I would say to a degree but obviously I'm 

coming from a perspective where it hasn't necessarily been a barrier because... like you know 

coming to a country where there's an interest in learning English or like an emphasis on 

English like to a degree I haven't had anything like in terms of a barrier, but it's at the same 

time like there's restrictions because it's like, more or less you're gonna be embed in this type 

of job like teaching. That's more or less like what you can do. That's been like an important 

aspect coz there are other things I'd like to do coz because I don't have quite a grasp in Czech 

I probably can't get those jobs. 

Have you ever studied or are you planning to study at a university here?

Hopefully at some point I'd like to study at university. I don't have any time frame at the 

moment, but maybe next year or so I'd like to study.

And how accessible would you say these courses are for foreigners here in the Czech 

Republic?

Well, coz I have friends who are a part of a (...) so I'd say more or less I've heard from them 

their kind of experience, but I realize that at the same time that going through universities 

they are going through problems, so according to them it hasn't been as difficult, or hasn't 

been too difficult. Probably for someone who's coming from like an American perspective, 
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but I don't know, I mean Americans are doing this... everything. I know that there's 

Americans who are studying Czech and doing this and... I'd say that it hasn't been too difficult 

in terms of access like I can have access... I can go to these universities and ask, but of course 

what I'm saying there's still limitations of what I can most likely study or what's the purpose 

of it.

And how would you describe your knowledge of the Czech Republic in terms of culture, 

traditions, law?   

Hmm, so what can I do? I guess I would say. There's probably obviously going through High 

School or learning university and learning through the American system. I think it's funny 

how, I'd say Czechoslovakia when, of course going through school like, you know the Czech 

Republic, you know, it's called the Czech Republic.  You know obviously there's no such a 

place as Czechoslovakia, it's funny remembering how my teacher still called Czechoslovakia. 

So I think that type of that persistence, that perpetuation in terms of thinking about the Czech 

Republic in that way, or still thinking of it like as something that's so... like, obviously it still 

has associations of the USSR, all these types of things. I think that's still embedded in a lot of 

my culture. But me personally I try to understand my cultural aspects and elements, but 

obviously I'm not competent in all the cultural elements so major... like everyday is a learning 

experience for me and that's what I like about it like every day is something new, but for me I 

embrace these moments coz like I feel like a minority in this sense, minority in the sense 

that... I don't know. I just like being in this position  and this is sort of how I experience this.

And are there any courses available on this here in the Czech Republic?   

Any courses like, in terms of language courses?

No, culture, traditions, law...

I mean, in terms of my school. I mean, there's not.

I mean here in the Czech Republic. If you think or if you know about any courses that 

help foreigners to understand the culture and stuff.

Hmm, yeah. There are like the language schools that I go to. There's like a lot of... There's not 

like a course per semester but they'll do brief introductions, so like me I know that there's 

definitely courses out there but I haven't necessarily, like, made an effort to look into them, so 

I'd say that's more my responsibility (...).



XLIX

And apart from the courses we mentioned, is there any qualifications or training you 

have obtained or you're planning to obtain here in the Czech Republic?  

... That's just TEFL, teaching English and that's just like a certificate. That's just been... For 

me that's the only certificate that I'd require. And I mean, other than that there hasn't been 

anything that's required in terms of this certificate. I've been interested in possibly getting a 

masters or something along these lines here. But I would have to figure out investment in 

terms of future and time, all these things, so... 

And how accessible these courses are in the Czech Republic if you wanna improve you 

qualification or get some?

How accessible? It's... I don't know that's... that's a difficult question I guess to answer at the 

same time because... Like they are accessible, but... It's accessible in the sense like I'd have to 

think I'd have to think about that question through like a couple of seconds. Yeah, I know 

things are there I mean there's resources. So there's accessibility there I guess, more or less the 

accessibility has to be free of external constraints so, hmm, like my schedule and then 

financial constraints. So like yeah, yeah what I'm saying is that I know they are there. I know 

that I can go online, so I know that there's that accessibility (...). But people who, hmm, might 

not have ready access to everything like that so... I don't know. I think I just have to reinforce. 

Everything's coming from a certain personal viewpoint coz I don't know. Like I know there's 

definitely Americans who are more competent in terms of the Czech language or in terms of 

studying so... I don't know. I'm just heasitant to a kind of general.

OK, and in general terms are foreigners given a fair opportunity to education in the 

Czech Republic?

That's another questions that's doomed to answer because I don't... I can't. I don't know I'm in 

a place... that I'm capable of answering that. So I don't wanna... I don't know if I wanna say 

anything, you know, yeah, I don't know how to answer the question coz I don't wanna make 

an assumption or anything like that. If I make an assumption I'm sure there's definitely people 

who are far more capable of answering this question. I don't know. I don't wanna answer this 

question.

OK, and do you know about any barrier?       

In terms of education?
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Education in the Czech Republic for foreigners.

Well, I mean, definitely knowing the Czech language probably would be a major barrier. 

Hmm, of course like financial. Those are probably like the major barriers. Hmm, so I guess 

there's an... I mean I'd still say yes of course like cultures, some cultural aspect or so like 

barriers but... Personally, as I was saying I kind of like barriers. They are very interesting, like 

how I think about it, err, Coz like some of my favourite artists like, within the language there's 

been a barrier, like when I think about it like Kafka. Like Kafka writing in the German 

language. Or thinking of someone like Samuel Becket. Like these are people who... they write 

in another language that's not their own language but they've created something that's so 

phenomenal. Radically different in terms of how they transform things. So I think like, for 

them like there's been cultural language barriers but like (...). They in a sense like they 

transformed certain aspect of how they think about it, so I guess (...). If I can get some time in 

the future kind of learn Czech, I don't know then maybe, I don't know if maybe I'd ever the 

ability to write in Czech. Then maybe I don't know. I think it'd be interesting (...) That's a long 

answer I guess.

Thank you. And does your nationality affect in anyway your access to education?   

So you mean being American? Hmm, yeah obviously like language, I don't know if 

nationality in the sense of a perception. Like people thinking that because I'm an American 

I'm... like in some way to being able to access here. I think it does, but I'd say more or less in 

the language aspect but... but then again I don't know (smích) I don't know quite as much like 

these are things I'm still learning and processing so I think it's just because I'm a... I'm in a 

language barrier in kind of a way of learning everything in kind of that process of... I just 

think that it's like difficult. So unfortunately I know you can ask me these questions and do a 

research and all and in four or five months I could probably have more to say or I'd probably 

have some different answer to these questions.


